
:lrd Session, 50th Legislature. 
New BrunS\\.rick, 

;~4 Elizabeth II, 1985 

BILL 
78 

A' . .\( T Rl-:SPl-.{ 'Tl~C; ( "()i\1l'l.l :\:--.(·t <>t Tll 1-. I .:\\\~ 

<>• Tiii-. PRC)\ l'i(' t-: \\'ITH 1111-. (A '\ . .\1)1 . .\' ( 'H ,.\Rl 1-.R 
()} Rl<;HTS ANI> •·Rt.f-:l)()MS. 1985 

, 

HO~. 1:. G. OllBI·:, Q.C. 

;3 " session 50' Legislature, 
Nouveau-Brunswick, 
34 Elizabeth 11, 1985 

PROJET DE LOI 

I <>11)1-: 1985 1\-tt:TTA."tT El' ( 'Oi'('(lRO . .\ "ICE CERTAINES 
l .01~ OE LA PR()\' INCE A\ EC LA 

c.·11 .\l<Tt-: ( 'A '1ADIF."1Nt~ LlJ::S OROITS t:T LIBERTES 

l.'HON. F. G. DUBE, C.R. 

' 



.. .. .. -· 

- -
- - -

-· -
---· 
- -

- -

6(2) Where the Minister of Social Services n1akes 
an application in respect of a child under subsec
tion ( l ), he shall give at least fourteen days written 
notice of the hearing of the application co every 
parent of the child who had lawful custody of the 
child immediately before the Minister became the 
guardian of the child. 

6(3) Any person who is entitled to receive notice 
under subsection (2) is entitled to attend at the 
hearing of the application and to present evidence 
and to make representations in respect of the appli 
cation, in person or by counsel or agent. 

7(1) Notwithstanding sections 5 and 6 but subject 
to subsection (2), no application for the change of 
the name of a child of twelve years of age or older 
shall be granted unless the child attends at the 

-·-- hearing of the application and gives his consent to 

--

- -

the change of name. 

7(2) Where it is in the best interests of the child, 
the court hearing an application referred to in sub
section (1) may dispense with the requirements chat 
a child attend at the hearing of the application and 
give his consent to the change of name. 

2(5) Section 12 of the said Act is amended 

(a) by repealing subparagraphs (/)(a)(ii), (iii) 
and (iv) thereof; 

(b) by repealing paragraph (l)(b) thereof and 
substituting therefor the following: 

(b) where the application is for the change of 
the name of a child 

(i) the r1ame, address and place of birth of 
the child, 

(ii) the relationship of the child to the appli
cant, 
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6(2) Lorsque le l'vtinistre <le~ Ser\ ice-, sociaux fail 
une dema11de relativcn1ent a u11 enfant en vertu du 
paragraphc (I), ii doit dor1ner un avi~ de !'audition, 
par eerie , d'au moin~ quatorze jour~ de la demande 
a rout parent de l'enfant qui en avait la garde legaJe 
immediatement avant que le Ministre devienne le 
tuteur de l'enfant. 

6(3) Toute personne ayant droit de recevoir l'avis 
en vertu du paragraphe (2) a droil d'etre present a 
l'auditio11 de la demande et de presenter des 
moyens des preuves et de faire des representations 
relativement a la demande, personnellement OU par 
l'entremise d'un avocat ou d'un representant. 

7( I) Nonobstant les articles 5 ou 6 mais sous re
serve du paragraphe (2), nulle demande de change
ment de nom d'un enfant age de douze ans ou plus 
doit etre accordee a mains que l'enfant est present a 
('audition de la demande et qu 'ii donne son consen
tement au changement de nom. 

7(2) Lorsqu'il est dans le meilleur interet de l'en
fant, Ia cour entendant la demande mentionnee au 
paragraphe ( 1) peut dispenser des formalites exi
geant qu'un enfant soit prese11t tors de l'audition de 
la demande et qu'il donne son consentement au 
changement de nom . 

2(5) L'article 12 de cette Joi est modifie 

a) par I 'abrogation des s<J1Js-alineas ( l)a)(ii), 
(iii) et (ii•): 

b) par /'abrogation de l'a/inea ( l)b) et son rem
placement par ce qui suit: 

b) Jorsqu'elle vise ou comprend le changement 
de nom d'un enfant, 

(i) le nom, l'adrcsse ct le lieu de r1aissa11ce de 
l'enfant, 

(ii) le lien exi..,tant cntre l'cnf'ant et le reque
rant, 



(iii) lhL' llall1l''i lll j'LJ!! (.) !till' p~ll'L'll{" (.)f thl' 

(hilt.I, 

(i\) 1hat 1hc L'hilJ ha.., been re .... iJc111 in NL''' 
Brun'i\l\' ick for a period t>f ut lc~l">l C) ll l' ye<1r 
i m n1 e di at c I y prior 1 t1 t h c a pr I i ca 1 i t1 n • 

(\) 1he nan1e propo<.,cd 10 he adopted, 

{vi) a <itarl'n1c11 t con ta ini n g t ull particular"> 
of any change or na111e effected pre' iou <, ly, t)r 
if none, a ">tJtement to 1l1at effect, 

a 'lla1en1c11r l.>I the rca-.011.., f c.1r Jc..,irint! 
~ 

a change <JI 11amc. 

(c) bJ· !> triking out the k'<Jrd ··anll •• that c1p
pears at rhe end <J}'paragraph (l)(b) there<>/: 

(ll) bJ' \ trik.i11g l>L1t the peri<J<f rhat appear.\ t1t 
the enll l>f paragraph (})(c) rhere<>}. a11ll .\tJh!J 1i-

111ting therej(1r a semic,>1<>11 j'r1ll<>•re<f h.r rl1e 
••"<>rd ··anti·· · • 

(e) h.r addi11p i111111e<li£1rel.1· <1./'ter fJl1rt1.t?,ra11l1 
(2)(c) rherer1j· rl1e .1·,,1/r1u·i11g fJaraf!rapl1 : 

(dJ b~ 1hc l1i1 tl1 ccrtiricatL' lll 1hc rcr-.<111 '' h<11, 

lhl' .... uhjl'(( {)j till' ;lf1Jllicati{11l, L'\L'L'Jll \\ hcrl' lhl' 
l' l' r l i ri I." ~l l L' i" I) t) I a\ a i la t·d L' . 

J .\ 'ecrir111 ./ <>}. rl1e ( <111trih11f<>r.r \e.~li.t?.e11ce f er. 
cl1t1pter ( ·- 19 <>./' 1/1e Re1 ·i,e<I .\ 'tt1r11te,, I CJ7.~. ;, re

r1e<1lecl llll(/ (/1e ./<>fftJll 'ill,~ \llh\fifllfl!lf t/IL' rl'/f1r: 

...i( I) l n a11 .1l't il'll I l)llllLl1...·ll u11\lll I .1ul1 .111ll l1rllll;.'hl 

l <)t t1L 1111a;.i1...· tlt ll''' rl'-.,ul1111t! ltl1111 l1t1dtl' 1n1 ur~ ltl 

l' 1 1 l1l' 1..l1...·a1 Ii tl I .1 111a11 i1..0 l l J)L't 'l 11 1. '' ill' r 1...· ( 111l' ( 1 I 1111...· 

[1L't..,1111, lt111111..I 111 l'1..' .it l.1ttl1 '' 1!11..· '[11111'1..' l1I 1111.: 

Illar 1 IL'tl 111...'l '-llll, Ill\ ll~llll.l~L''· 1...1111( 1 rl'lll ltlll ,,, Ill 

l.IL'lllllll~ I'- I L'-.ll\ L'l ,tl1h .. • ltll ti11...0 l'tll lltlll 11l 1...la111.t~l' 111" 

ltl'" L":lll'L'll j1\ till..' J,tllll t11 'lilh 'l'l'll,L'. lltli1...•..,.., Ill~ 
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(i' l qui.' l 'cnfanc a re~icJe au Nouvcau
Brtin"\' icJ... pe11c..lan t une periodc d ' un a11 au 
111l1in" in1111edia1ement avan1 la prc\cnta1ion 
<le la den1ande, 

(\) le nom ti(Jnt !'adoption est propo~cc, 

(' i) tou"> Je-, derails t.lc tout changement de 
110111 effectuc aupara\anc, ou J'a bse11ce de 
1...!1angcn1e11t • ..,·ii n·~ en a pa.., eu, 

(\ii) le.., n101il\, qui font ~ou haiter le change-
111l'nt c..le 110111. 

c) par la .'il.lppression du mot <<et>> a la fin de 
/ 'a/inea (lJh): 

<I) par la .~ 11ppressi<>n tlL1 p<>int iI la fin de I 'a/i-
11ea (2)c) er S<>11 re111place11"1e11t par un point rir
~11/e .\11il'i d11 ,,.,,, , 1c et»: 

e) par I '<1tl}<>11cr i<>n i111n1ediater11er11 apres /'a
li11ea ( 2Jc) tie/ 'uli11ea suil·anr: 

l/ J ll. un l'L"rl 1I1ca1 de nJi\<;ance de la perc..c.ln nc 
l l ll 1 1...·,t '1-.,l'c 11 <tr la dcn1anJc ..,au I ll)r"4 Ul' t:e 

1..' 1...' I I j J' I I." a I 11 • l'.., I f)U ._, cJ j \ p C > 11 i h I c . 

• 

l .()J ~l R 1 .. -\ '\l-:<;l . l(;l-~ '\( ' 1-: ( '()'\ .fRIBl .11\.1·: 

.1 I '<1rric:le ./ cle l<t l .<>i .!JL1r 1<1 11ef(li.r:e11ce C<>11rribu
ri1 ·e clltl/Jifre ( '- f 'i cle.\ l .<>i!l re1·isee.~ cle 1973. esr 
t1/Jr<1.1.1.e er re1111Jl l1ce ,.,,,,. ce q11i ,\11i1: 

-it I 1 l>.111, u111...· .11...lll)ll ll)llJl'c .... u1 unc laut1.: L'l in-

1 1...· 11 1 1..· L· 1 1...· Id 11 ' 1..· 111L'111 : 1 u 11 d 1i111111a!..!1..' t 1 u u 111..~ 1) 1..' rt c 
11.''-l ll !,llll 1. l ll l it'l .. ' I..'' 1.l.l ll ll' !1L'('l'l1 11(' 111,llll'L' l1ll 1...lc 

,l1l ll llll,l~1..· .., "'''IJ'1)l1.,'[-. -.uj1j, j1,ll 1..•llL'. lt'l'l!lll' l'tllll' 

1.11...·.,. 1'1..'l'l'lllll'' l1...'1...'\lllllll1...' ' l,tll(l\1..·, 1..' ' l 11..• 1...L)fl(tlltl( tit• 

I .t \ I 1... I 11111.. . ii t11..· I 'I..' l I I ~· 11 1...' I 1..'1... l 1 l I\ I l' ll (' 1..J l 1111111.1 !.! ('' • 
~ 

lll11...l1..l'. 1.11...· •jllll(1..'·j),llf lll 1..l.1l1Lll..'llllll(1...' 'lll \[lll\.."llll· 



-- - --- . 
spouse is insured under an applicable 111<.)IL>r \el1iclc 

liability insurance policy. 

4(2) Where no damages, contribution or indcn1-
nity is recoverable for the portion of damage or loss 
caused by a spouse under subsection (I), the por
tion of the damage or loss caused by the rault or 
such spouse shall be determined although the 
spouse is not a party to the action. 

FAMILY LAW PROVISIONS 

4(1) Subject to subsection (3), a married per~on 
has in all respects the legal capacity of an unmar
ried person. 

4(2) Without limiting the generality of subsecl ion 
(l), 

(a) a married woman is capable of acti11g as 
litigation guardian as if she were an unmarried 
woman, and 

(b) the same rules shall be applied to determine 
the domicile of a married woman as are applied 
to determine the domicile of a married man. 

4(3) A person may bring an action against his or 
her spouse in tort 

(a) for the purpose~ set out in subsection 6( I) 
of the Married Woman 's Property A<.·t, 

(b) while the spouses are living apart under a 
decree or order o f judicial separatio n , for a tort 
committed duri11g the separation, and 

(c) where a person c;;uffers death or bodily in
jury as a result of the operation or a 1no1or 
vehicle by his or her spou~e, a11cl the '>POLI">C i'> 
insured under a n1otor vehic le liabilitv i11~urani:c • 

policy in respect or the operation or such\ ch icle. 
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<.!lll' 11<>t1r la 11ar1 tlu t l<l111111agc <>ti Lie la jlL'rtc 

i11111ut:.il1lc :l ltt l'autc cJc L'C C.:<Jll i(>i111 o...au I", -.,i cc 
i.:011joi111 C\t a\"iUf~ Cll \Cflll tl'u11c JIOlicc: de rC\JlC.111 -
\<.ll'lilit~ autt>n1cJl1ilL·. 

4(2) Lor~qu 'aucu11 do1n111age~-intere1~. aucune 
quote-part ou indcn1ni1e est recotJvrable pour la 
nart du don1mage OU de la f)CftC imputable a la 
rautc du conjoir1t en vert u du 11aragraphe (I), la 
part du do1n111age OU de la perte imputable a la 
raut c <lu conj6int doi t etre derern1inee mcme si ce 
i:onjoint n·c~ t pas partie a !'action. 

DISPOSITIONS SUR lJA 1-'AMILLE 

4( I) Sous reserve du paragraphe (3 ), une per
~onne rn ariec a, a lOUS egards, la capacite legate 
cl' unc rersonne non mariec. 

4(2) Sans limiter la generalite du paragraphe (I), 

a) une l'cmrne mariee a la ca pacite d 'agir a titre 
de lut eur cJ' insta11ce comme ~i elle etait nor1 ma-

• • r1ec, et 

b) lcs rcgles applicables pour determiner le do
n1ici le d'u11 homme marie doivcnt recevt)ir appli
cation pt1ur detern1iner le <lon1icile d'unc fen11nc 

. . 
mar1ce. 

4(3) Une per~onne peur intcnter une action pour 
delit civil cont re so11 conjoint 

a) aux fi llS enoncees au paragraphe 6( I) de la 
Loi i.;ur Jes bien.'l de la tt.·n1n1e 1nariee, 

lJ) alors que les co11joints nev i vent pas enscr11-
ble en ap11lication d'un juge1ncnt ou d'une or
donnancc de o,eparation judiciaire, pL)Ur un dclit 
civil C0111n1i\ <lurant la scparal it111, Cl 

l') lor'>qu'une pcr\()nnc ~ubit <le1., blc!-.~urcs cor
porellc"> 011 n1eurt c11 raison de la con<luite d ' un 
\ ehiculc ii 111CltClll riar \()11 t.:<)11jL>inl l'I 4UC 1.:c 
conj<.1in1 C\l a'>!-.Ure en ,·crtu tl'unc 11t) li cc Je rc-.
P () 11 \a bi I i I e au I () 1n 0 bi I c r c I a I i \' e n1c11 t a I ;j 
L·onduite <le ce 'chiculc. 



4(4) Subject to subscctic.)n (5), a child \\1 hc1 i." a 
. 

minor 

(a) takes the domicile of l1i~ or her parents, 
where both parents have a con1rnon domicile, 

(b) takes the domicile or the parent \\'ith whorn 
the child habitually resides, where the chi ld re
s ide~ with one parent only, 

but where che domicile of the child can1101 be deter
mined u11der paragraph (a) or (b), it shall be deter
n1ined in the same manner a~ if the child \\Crc o f full 
age. 

4(5) The domicile of a n1i11or who is or has bee11 a 
spouse shall be determined in che same manner as if 
the minor were of full age. 

4(6) No person shall bring an act ion for crirninal 
conversation or for damages resulc ing thcref rom or 
from adultery. 

4(7) No person ~ hall bring an act ion for the en
ticement or harboL1ring or his or lier spouse or for 
damages result i r1 g t hercfrc.>111. 

4(8} No person shall bring a11 action for cl1c loss 
oft he con~ortiun1 of his or her spouse or for da1n
ages resulting therefrom. 

4(9) No perso11 shall bring an action for the en
ticement' l1arbouring, seduction or loss or i,ervice~ 
of his or her child or for clar11agc~ resultine there-

~ -
from. 

FAMILY SER\1 1Ct~S A('T 

5 .S'ub.~ectio11 87(2) <>}' the f ·an1i/J' .\'er•·ice.') ,4ct, 
cl1apter /·'-2.2 <1}' 1he ,4cts <~f'Ne11· Br11ns11·ick. 1980. 
is re1Jeale<I (111d rl1e j(1/(<>11·i11.£: si1/Jstit11te<I tl1erejor: 
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4(~) Soui, rc~crve du paragraphe (5), un enfant 
. . 

qui e...,t u11 n11neur, 

<1) a cc)mn1e domicile le don1icile de ses parents 
lor"ique le<) deux parents ont un domicile 
l't)JTI n1 u n, 

b) a comrr1c domicile le domicile du parent 
avec qui ii reside habituellement, lorsque l'en
fant ne reside qu'avec un seul parent, 

mais lorsque le domicile de l'enfanl ne peut erre 
determine en vertu des alineas a) ou b), le domicile 
doit ct re determine de la meme maniere que si 
I 'en fant erail majeur. 

4(5) Le don1icile d'un mineur qui est OU a ete un 
conjoint doit etre determine de la meme maniere 
que s' il e1ait majeur. 

4(6) Nul ne peut intenter une action pour conver
sation crimi nelle ou en dommages-interets resulant 
de la conversation criminelle ou de l'adultere. 

4(7) Nul 11e peut intenter unc action pour incita
t ion C)U l1ebergement illicite de son conjoint ou 
do1nnlal!C.S-interets resultant de l'incitation OU de -
I 'hebergen1cnt illicite. 

4(8) N ul ne peut int enter unc action pour detour
nem e11 t d'affection de son con joint ou en 
domn1ages-interets resultant du detourr1en1ent 
d'arrcction. 

4(9) N ul ne peut intenter unc action pour incita
tion hebergement illicite, seduction OU perte de Ser
\ icei, de son en fant ou en dommages-interets 
resultant de l'i ncitation, de l'hebergement illicite, 
de la seduction OU de la perte de services. 

IJOI Sl ' R LES SERVICES A LA f"'AMILLE 

S le para1:rapl1e 87(2) de La l .oi sur /es services a 
la j'a111i/le, cl1c1pitre /· '-2. 2 des Lois dt1 Nouveau
/Ir1111~ 11·ick tie 1980, est ahr(>ge et ren1place par ce 
qt1i Sllit: 



• 

87(2) Not\\ ithstanding -.ub'>ection" 4(4) a11cJ (5) t1f 

An : \l'C RcspeL'f ing Ct)nJJJ/i~lnL·t' al' t l1t' L:i \\'I c>t' t 11<--' 

Pro\i11t't' \\ith rh,· Car1adi.111 c·11;.1r1er <.>/ . Ri!!IJC'I a11d -
Fret'dor11s. 198_1, a chilli i11 care sl1all l1c dcc111cd tt) 
be domiciled\\ ithin the Pro\ ir1ce. 

l~SURA~(.·1:: ACT 

6 .s·ubparagrapl1 l.19(b){i) oj' the lnsuratzce .-1ct, 
chapter 1-12 of the Re,·ised .s·tatutes, 197.J, is re
pealed. 

JliDICATl'RI-: A('T 

7 .s·ection 5.J of the J11dicat11re .4ct, chapter J-2 <>f 
the Rei·ised .5tatutes, 197.1. i.'J repealed a11cl rhe jol
lowing substituted therefor: 

53 E\erv mac;ter, before e\ecutinE! an\ t)r the du-. - . 
ties of his office, shall 

(a) gi\.C ~uch ~eCLiril~ fo r the faithful pcrforn1-
ance C)f hie; duties as 1 he Lieutenant -Ci<)\ err1or in 
c·auni.:il require\. and 

(b) ta!.. c the ro 11 o '' in!! oat h or rn a 1' e t 11 L' I t> 11 t1\\ -
~ 

ing affirrr1a1ion bef<.1rc a judge t1 1' the e_·<.lur1 l)f 
Queer1·.., Be11l'.l1: 

·• 1 do c;;olcmnl~· and 'ini.:l'rcly 11rl)r11i'l' a11d ,,\car 
(or affirm) tl1al I ''ill duly ar1d la1lhfull~. <tntl ttl 
tt1c bc<.t of ni~ -.!..ill a11d pt1\\ er. L'\l'l'.Utl' the L)l l.i1...'L' 
of rna..,ter." ( 111 tl1c L"<J'I.' \\ !11.'rc an 1)<tth '" t <.LkL'll 
add ··so heir me Liou··.) 

M ,.\ RRlt-:1> \\ ()l\1 . .\ ~ ·~ PR<>Pt-: RT' ·\( 'T 

8 .~·11h\ectitJ11 6(2) <>/' tl1e \ft1rrietl If (J111t111 ·, l'r<>/J-
• 

ert.i · .. f ct. cl1apt er \ 1-./ <J./ . t 11 e Re 1 ·i.\ ell .\ ·r '' r 11 re\. 
/ 9 7.~. is repet1lell. 
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87( 2) :.0 {l llt1h\lt.ll11 ll''>I fli.lragrapllL'\ 4(-l) l'[ ())UC l~t 

f tJi c.lc..· / Yc'i'_~ l/1<..'/£;1111 <..'11 L'<>lll.'<>IJ;111L·t• c..'L'/ {,JillL'." fc>i.., 
c.IL• f;.1 r1r1>1 iIIL''-' ~I\ l'l /~1 ( ·11;Jr ,,. L·.111.1tfic.·1111,· c.ft•.., c.Jrc>tf'l 

L'{ fff1t'f'{t''· llll l'!llallt r1rj-., l..'11 l'.11<.lfgL' l'\t rcrll[l' Cl l"l' 

Ul)t111i.:ilic dan-, l<t pr{) \ incl'. 

1.()1Sl'R1.1-:s :\SSl ' R:\ '('t-:s 

6 J.'alinea 2.i9b)fi) de la l .<>i s11r /es ass1Jrances, 
chapirre 1-11 de.\ I <>i~ rei·isee.\ de 19 l_l, est ahroKe. 

1.()1 St: R l .'O R<~A.'4 IS:\TI<>-" J l~ lll('IA I RF. 

7 !.'article _,_l de la I . <Ji .\ur I '<JrKt111i\·ati<Jn judicaire 
chtipirre J-2 lies l~ <Ji.\ re\·is·ee.'J de 197.i, e.\( abr<Jge er 
ren1p/ace ptir ce q11i s11i1: 

53 ( l1a4uc L'.t)n'IL'illl'r-rnai t rc c..loit a' ~lilt tl'l'\l'rccr 
tourc !'t1nct1011 <le -.a l'.har1Lc 

~ 

:1) l'.Ll11-.1itt1er L'll l!aranlil' uc l'c\crc1cc lt)\al UL' - . 

't'" !°t)lll'.liL)ll'. IL' L·au1i<)lll1L'r11c11t <1t1c le 
I il'u 1 cn .. 111 L-g<) ll\ er lll'U r L'll 1..'Llll,l'il r11 l'-.1.."r1 t. c..'1 

hJ pt0tL'r le 'cr111c111 -,t1i,~1111 t)ll r~tirc 1·.1rl'irr11a-
1 itln ... ur' a111c UL'' ~1111 un lu11c Jc la ( t)Ur Liu l~allL' 

~ 

LIL' l;,.i l<L'lllL' 

.. ,le J1f't11llL'I' L'l lllf'L' -.,t)ll'llllL'llc tl1l'l11 (l)ll al'l 'irtlll' 
"<)I l' 1111L·11c111l'111 ) <IL' I) i L' 11 L' t I' 1LIL'IL'111 l' n t l' \ L' 1 1...' l' r ~t Lt 

111 IL'll \ tl1..· 111c' ca11 .. 11..·11l' ... cl Jc 111l'' \..'t)1111a 1-.,a llCL'-., 
I c.., I t' 111...· t r t 111 ' ~It.' 1..· t' 11-., L' I 11 c 1 -111 ..1 i 1 r L'. ( I ) a 11 " 1 L' I.' ~ 1 " 
()lJ Liil -.,cr111c111 c-.,1 rr0LL' a iLllltl'f'. IC ()ue L)ieu 1111..' 
'it)i 1 l'll a 1dc n.) 

. 
1.()1 ~l ~ J . 1-:~ 1111-: '~ 1>1-: I . \ 1-·1._ \1\11·: \1 ·\Rll·: J·: 

8 I e 11t1rl1.f?,rt1p/1e 6(]) tie lt1 l .<>i ,,,,.le\ hie11.\ ll£• ltt 
.t£·111111e 111t1riee. cl1t111irre \1--1 tie' I <Ji\ re1·1\ee\ tie 
!'J73. e'r ltl1r<J£:l'. 
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\ ' ITAL STATISTICS ACT 

9( l) .\·ection I of the Vital .5'tatistics Act, chapter 
V-3 of the Acts of New Brunswick, 1979, is 
amended by adding immediately after the defini
tion ''error'' the following definition.· 

''family name'' means a fami ly name which is a 
single unhyphenated word; 

9(2) The said Act is amended by adding immedi
ately after section 7 thereof the following section: 

7. I( I) The birth of a child shall not be registered 
showing as the surname of the child a name com
posed of more than two family names. 

7 .1(2) Where the birth of a child is to be registered 
showing as the surname of the child a name com
posed of two family names, the surname shall be 
registered with the family names joined by a hy
phen and arranged in the order jointly requested in 
writing in the prescribed form by the parents of the 
child. 

7.1(3) Where the birth of a child is to be registered 
showing as the surname of the child a name com
posed of the surnames of both parents in combina
tion pursuant to subsection 8(1.1), 8(3.l), 9(1.l), 
9(2.1) or 9(4), and one or both parents have a 
surname composed of two or more family names, 
each parent with a surname so composed shall se
lect \.vhich one of his famil y names is to be L1 sed in 
forming the surname of tt1e child. 

7.1(4) The births of all children born to the same 
parent <.;hall be registered showing the same sur-
11ame. 

9(3) .\'ection 8 <>f the said Act is amen<lecl 

(a) b.1· repealing subsectio11 (I) tl1ere<>/'c1nll s11h-
• 

stit11ti11g therefor the j'oll<>•ring: 

1 1 

L<>I SUR LES STATISTIQUES 
DE L'ETAT CIVIL 

9( l) L'artic/e I de La Loi sur /es statistiques de 
I 'etat cil·il, chapitre V-3 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1979, est modifie par l'adjonction 
apres la definition <<naissance>> de la definition sui
l'ante: 

«nom de famille>> designe un nom de famille 
forme d'un seul mot sans trait d'union; 

9(2) Cette loi est modifiie par l'adjonction apres 
I 'article 7 de I 'article suivant: 

7. 1(1) La naissance d'un enfant ne peut etre enre
gistree sous un nom compose de plus de deux noms 
de famille. 

7.1(2) Lorsqu'il ya lieu d'enregistrer la naissance 
d'un enfant sous le nom compose de deux noms de 
famille, ii doit etre enregistre avec un trait d'union 
entre les deux noms de famille suivant l'ordre de 
disposition demande conjointement par les parents 
au mo yen de la f ormule prescrite . 

7 .1(3) Lorsqu 'ii ya lieu d' enregistrer la naissance 
d 'un enf ant sous le nom compose des no ms des 
deux parents conformement au paragraphe 8( 1.1 ), 
8(3 .1 ), 9( 1. 1 ), 9(2.1) ou 9(4) et que l'un des parents 
ou les deux ont deja un nom compose de plusieurs 
no ms def amille, chaque parent portant ce genre de 
11om ne peut choisir qu'un seul de ses noms de 
fan1ille en vue de former le nom de l'enfant. 

7.1(4) Les naissances des enfants nes des memes 
parents doivent etre enregistrees sous un nom iden-. 
t1que. 

9(3) /_'article 8 de cette loi est modifie 

{l) par I 'abrogation <lu paragraphe (I) et son 
ren1placement par ce qui suit: 

I 



~--

8(1) Subject to subsections (3) and (5), \vherc a 
child is born to a married \voman, the particulars of 
the husband shall be given as those of the father of 
the child. 

(b) by adding immediate/J' after subsection (I) 
thereof the f o//owing subsections: 

8(1.l) Subject to subsections (1.2), (1.3), (3), 
(3.1), (4) and (5), 

(a) where a married \VOmar1 ar1d her ht1sband 
have the same surname, the birth of a child to the 
woman shall be registered shovving the sur11an1e 
of the woman and her husband as the surname 
of the child; 

(b) where a married womar1 and her husband 
have different surnames, the birth of a child to 
the woman shall be registered showing the sur
name of the woman combined \Vith the surr1ame 
of her husband as the surname t)f the child; 

(c) where the parents of a child fail to jointly 
request the order in which family names are to be 
arranged in accordance '''ith st1bsection 7. I (2) 
within seven days after the birth C)f a child re
ferred co in paragraph (b), the Registrar General 
may register the birth of the child ,,·ith the family 
names arranged ir1 alphabetical order: 

(d) \.\·here a parent \vith a surnarr1e C()Tl1posed 
of two or more family narr1es fails to select a 
family name as required u11der subscctit)n 7.1(3) 
within seven days after the birth l)f a child re
ferred to in paragraph (b), the Registrar Gc11eral 
mav register the birth of the child using the . ~ ~ 

family name that appears first ir1 the rarcnt'5' 
surr1ame as a con1por1ent of the child'"> -,urn<.1n1e. 

8( 1.2) -1·he birth of a child l() a niarricd \\C)n1an 
shall be registered sho,ving the '>Urna111e of her hus
band as the 5U rnan1c (.)rt he chi Id \\here I he \\ t)f1l<l!l 
and her ht1sba11d jointly -.,t) rcquc:-il in \\riti11g. i11 the 
prescribed f<.)rm. 

12 

8( I) St) US reser\ c des par<lgraphcs ( 3) et (5). pour 
un er1fant ne d'u11e fcmn1e mariee. le\ rc11~ciu.11e-

~ 

111cnts co11ct:r11ant le n1ari doi,·cnt y ctre portc'I 
Ct)mrne Ct ant CCUX <lll pere. 

b) /Jar l'adj<>ncrion apres le paragraphe (/)des 
paragraphes suii•ants: 

8(1.1) SOLlS reserve des paragraphcs (1.2), ( 1.3), 
( 3), ( 3 . 1 ) , ( 4) et ( 5), .. 

a) si une femme n1ariee et sor1 rnari or1t chacun 
le rneme nom, la nai~sancc de l'enfant de la 
fen1111e doit ctrc enrcgistree sous le nom de la 
fcm111c ct du mari: 

b) si la fen1111e 111ariee ct so11 n1ari ont chacun 
un nom different, la naissance de I 'en f ant de la 
femme doit et re e11registrce sous le non1 con1pose 
des r10111'l de la fer11rr1c ct du n1ari; 

c) si les parents de l'e11fant negligent de deman
der conjointer11ent l'ordre de disp<.)sition des 
no1n'I de fan1illc conforr11cmcnt au paragraphe 
7. I (2) dans !es sept jours <le la 11ais"ia11cc d 'tin 
cnfant \'ise a l'alinea b), le registraire general 
peut c11registrcr la naissance de l'er1fant en dis-, 
p<.)..,ant lc'I 11on1s de fa111illc 11ar ordrc <1lphabeti-
qL1c; 

cl) ..,j l'un des parents dont le non1 est C(.)Illp(.)SC 
de plusicurs llOlllS Ul' ra111ille 11eglige de choisir 
un 110111 de fan1ille, cc)mrnc l'cxigc le p<.11-c1graphc 
7.1(3) <.Ian' lc'I ..,cpt jours clc l<.t nais-.,a11cc ll'un 
enfant \ ise a l'alinca b), le registrairc gcncr~ll 
peut enrcgi5'trer la n<li~sancc de l'enfant l'n lJtili
c.,ant le rre111ier 110111 clc fan1ille de chacun <.lcs 
parent"> en' uc de f()r111cr le 11()111 clc l'cnf;1nt. 

8( 1.2) l.a nais-.,ancc de l'cnfant d'u11c fc111n1c r11a
riec dL)it 01 re L'nrc~i ... t rec ..,()U\ le no111 du r11ari !ors-

~ 

LJLIC la fcn1n1c ct '-,()11 111ari en fL)ll\ \.'.()fljt1intcn1cnr Ia 
(!cn1anc.IL' au lllt)~ en de la l°l)rn1ulc 1)1\ .. '\L"ritl'. 



8(1.3) -rile hirth l)I" a cJ1ilu 10 a 111arricu ''on1an 
~hall bl' rcgi:-,Lerl'c.1 .1ihovving tJ1e "iUrnan1e of the 
wornan a~ the surnan1e of the child \Vhcrc the 
\VOmar1 and lier husband jointly so reqt1cst in \vrit
ing in the prc~cribcd forn1. 

(c) bJ' repealing subsection 8(2) thereof: 

(d) b)' adding. immediate/)' after the words 
''no particulars as to the husband shall be regis
tered,'' where they appear in subsection (3) 
thereof, the words ''and the birth shall be regis
tered ~howing the surname of tl1c mother or her 
maiden ~urnamc, as she requests in writing in the 
prescribed form, as the surname of the child,"; . 

(e) bJ' adding immediate/)' after subsection (3) 
thereof the f of/owing subsection: 

8(3.1) Where the mother and the person acknowl
edging himself to be the father under <;ubsection (3) 
jointly so request in writing in the prescribed form , 
the birth of a child to the rn othcr 1ihall be reeistered 

~ 

showing the ')Urname of the mother combined with 
the surname of the person acknowledging himself 
to be the father as the surr1an1e or the child. 

(j) hJ' adding, immediatelJ' after the words 
''under that subsection'' 11t:here the_r appear in 
subsection (4) thereof, the K'Ord.s "or under sub
section (3.1 )''. 

9(4) .fiection 9 of the said Act is amended 

(a) bJ' adding immediate/)' after subsectio11 (I) 
there<Jf tl1e j(Jilo•ving subsection: 

9(1.l) Wl1ere the mother and the father referred 
to in subsecl ion (I) jointly so requc~t in ,, .. riting in 
the pre~cribcu rorn1, the birth or a ct1ild to the 
niothcr shall be re11i~tcrcd shO\\·in!l Lhe "urname of 

~ ~ 

the n1othcr cornb incd with the ~urnun1e or the fa-
ther as the ;.;ur11an1e of the child. 

(b) hJ' ad<ling i1nmedic1rel.r aj"rer s1Jh:,-ecti<J11 (2) 
rl1ere<>f rl1e }'r>llo~1·ing s11hsectit111: 
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8( 1.3) La n<.1i~..,~111cc <le J'er1fa11t d'u 11e fernme ma
rice c..loit ~trc enrel.l.i~trcc sous le nom de la femme 

~ 

lt)r-,quc cclle-ci ct '><)n n1ari en fo11t conjoin1ement la 
dcn1andc au mo yen de la formule prescrite. 

c) par/ 'abrogation du paragraphe 8(1); 

d) par l'adjonction, au paragraphe (3), apres 
/es mots «aucun renseignement relatif au marine 
doit etre enregistre. >>des mots <<et la naissance de 
I 'en fant do it et re enregiscree sous le nom de la 
mere ou sous son nom de fille si elle le demande 
au moyen de la formule prescrite,>>; 

e) par l'adjonction apres le paragraphe (3) du 
paragraphe suivant: 

8( 3. I ) Lorsq ue la mere de I' enf ant et la personne 
qui reconnait en etre le pere conformement au pa
ragraphe (3) en f one conjointement la demande au 
n1oyen de la formule prescrice, la naissance de l'en
fant de la mere doit etre enregistree sous le nom 
compose des noms de la mere et de cette personne. 

f) par l'adjonction, au paragraphe (4), apres 
/es mots <<dans le mime paragraphe>>, des mots 
<<et dans le paragraphe (3. I)>>. 

9( 4) L'article 9 de la presente loi est modifie 

a) par l'adjonction apres le paragraphe (/)du 
paragraphe suivant: 

9( I. I) Lorsque la mere ainsi que le pere vise au 
paragraphe (I) en font conjointement la demande 
au n1oycn de la forn1ule prescrice, la naissance de 
] 'en rant de la IT1Cre doiL et re enregiSL ree SC>U'i le nOrll 

COn1 pose de~ non1S de la mere Ct du pere. 

hJ par/ 'adjo11cti<111 apres le paragraphe (2) du 
paragrapJ1e s1Ji1·ant: 



---
9(2. l) Where the mother ar1d the persor1 ackr10\vl
edging himself to be the father ur1der subsection (2) 

_ jointly so reqL1esc in writing in tl1e prescribed forn1, 
the birth of a child to the mot her shall be registered 

·- ........... .., 

-
showing the surname of the mother combi11ed \Vi th 
the surname of the person ackr1owledging himscl f 
to be the father as the surname of the child. 

(c) by repealing subsection (3) thereof; 

(d) by repealing subsection (4) thereof an<! 
substituting there/ or the f of/owing: 

9(4) Where a declaratory order or judgment is 
made by a judge of any court of competent jurisdic
tion with respect to the paternity of a child, the 
birth of the child may be registered in 

(a) the surname oft he mother, 

(b) the surname of the father, or 

(c) a surname composed of the combined sur
names of the mother and f acher 

if the order or judgment so directs and if a certified 
copy of the order or j udgrner1t is for\varded to the 
Registrar General, in \Vhict1 case the 11an1c and 
particulars of the fatl1er shall be registered. 

(e) bJ' striking out the 11·ords ··subsecti<Jn (I) <>r 
(2) ~·where the)' appear in subsecti<>n (_t;) there<~/· 

and substituting therej(>r the k'<>rds "r.,t1b'.'icc1 io11 
(1), (1.1), (2) or (2.1)". 

9(5) .s·ection 11 oj· the S{1id . -~ct is a111e11cletl h_1· 

striking out the 11·or£1.5 ··suhsectio11 8(.1). 8(4), 8(!i), 
9(1), 9(2), 9(3) or 9(4), •• tt·l1ere the.I' c11111et1r t/1erei11 
and suhstitt1ti11g tl1ere/<>r r/1e 1r<11«I.\ ...... ut1.,,ci..:1it)f1 
8(3), 8(3. l ), 8(4), 8(5) , 9( I), 9( I. I). 9(2) , 9(2. l ). 9{>) 
or 9(4) ,". 

9(6) .~·11bsecti<>n 18(2) <>)' rl1e st1itl i,·t i.\ re11et1le£I 
an£1 tl1e ./oll<J11·inK st1/Jstitt1tell r/1ere}'<>r: 
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9(2.1) L<1rsquL' la rl1Crl' J'ur1 en rant Cl la J1CrS(.)1111C 
qui reconnalt en et re lc r0re en \ertu du paragraphc 
(2) en f()nf c<.1nj<.1i ntc1ncnt la c.ien1<1r1de au nloycn de 
la formulc prcscri1c, la naissa11cc (fe l' cnfant de la 
mere doi1 ci rc enrcgistree s<.)llS le nor11 compose des 
noms de la n1cre et de cette persor1r1e. 

c) par !'abrogation du paragraphe (3); 

.. 

d) par I 'abrogation du paragraphe (4) et s<>n 
remplacement par ce qui suit: 

9(4) Lorsqu'une clrdor1nar1ce ou un jugement de
claratoirc a ete rendu par un juge d'u11 tribunal 
con1petcnt au sujct de la patcrnite d'un e11fant, la 
naissance de l'enfar1t pell( etre enrcgistrce 

a) sous le nom de la rnere , 

bJ s<.1 us le 110111 du perc, ou 

<.: ) soll"i le norn comp<lse des noms du pere et de 
la rr1ere 

"ii I ' o rd 01111ance o u le j L1gen1er1 t le p re..,cr it ct .'.'ii u ric 
co pie ccrti fiee con forn1c e11 est t rar1-;n1i..,e au rcgi~-
1 rairc ge11cral, autjucl ca'> le'> rcr11.,cigr1cmen 1-, 
C<.)flCcrn£111t l' i(!cntit0 tlu f)Crc '>l)llt c11rcgi-,trc'>. 

e) p{1r lei s11/Jpressi<>t1 {Ill ptlr(1f!,rl1pl1e ( .'i) lies 
111<>ts <<fJGrl1~raphe (/) <>11 (2).>> et let1r re1nplace
f11e11r pl1r le\ 111<>t.\ «J1a ra~rarhc" (I). ( 1.1 ). (2) <Ju 
(2.1)>); 

9(5) l .'l1rticle 11 <le cetre l<>i e.\t 111<>tlf//e fJt1r /(1 

.\11111Jressi<>11 <les 111<>!\ <</Jt1r(1~rt11>l1e 8(.1), 8(4), 8(.'i) 
<>11 9( I), <)(!), 'J(.?) <>11 9(.J), >> et le11r re1111Jlt1ce111e11t 
/>llr le\ 111<>1.' q11~1 ragr;_q1 hc' :-l(>l. X(.' .1 ). ~ (..+). ~(~ ). 
9( I). 9( 1. 1 ). lJ(2). 9(2.1 ). 9(.'l t)ll 9(..+).». 

9((1) l .e /Jt1rt1,i;r<111l1e lll(l) <le cerre l<>i <!\f t1/Jr<>,f1,e el 

/'l!/11/Jfllfi /Jll/' L'l! l/Lli \llil: 



18(.2) ~Cl'll ()IJ\ 7 .l, X ,9.1( ) , IJ. l'.2:--: . 2lJ :tllll .~1 

a 1111 I:-. I 11 LI { ( I { i... 111 l I {; 111 ( / i.., l {) '> l i 11 hi r I h ..... 

9( 7 ) .\.11hsecti<>t1 42(4) <>_f.1/1e .\ct ill .--J er i.\ {//11e11lle<I 
b.r srrill.i11f.: <>111 tl1e •~·<>rlls ··s11hs£1cti<>11.\ ,~(.1). 8(./). 
8(.,). 9(2) a11£f 9(.1). •• 1rl1ere rl1e_1 · ll/J/7t!lll' tl1erei11 <111</ 
s11hstit11ti11,t!, tl1ere,f(>r the 1i'<>r<I.\ "o..,ub'>l'Ct i<)fl..., ~(J ). 
8 ( 3 . l ) , 8 ( 4), 8 ( 5), 9( 2). 9( 2. I ) a Tl d 9( 3 ) , " . 

1 f) ,\'ecti<Jns 2 • . l, 4, -~• 6, 8 anc/ 9 <>}' t l1i.\ .-4 ct <>r <111_1· 
pr<>l'isi<>n there<>}' c<>1ne i11t<J .l'<>rce on a <la.r t<> be 
ftxetl h_r pr<>Cl<1mati<>n. 

' 
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IX(2J I L· ..., ~11 t i(IL· .., ~ . l.8,9, I(), IJ, 12,28,29ct31 
"' :11111l itlllL'lll 11111r~1ri-. 111i1r~111Lli-. <:1lL\ lll<)rtinai.">',an-

i.:c -., . 

9( 7 ) l .e 11<1r<1.f:rl1phe 42(4) de cette /oi est m<>difie 
1><1r 1<1 s111Jpressi<111 </es mots <<paragraphes 8( 3), 
8(.J). 8(.'J. <i(1) er 9(.1). >>et le11r re1nplaceme11t p<tr le.ft 
111<>1.\ « r1a ragrarhc-, 8(3), 8(3.1 ), 8(4), 8(5), 9(2), 
9( 2 . 1 ) ~ t 9 ( 3 ) ' » . 

I(~ l .e.r articles 2, .l, 4, 5, 6, 8 et 9 de la presente /of 
e111rent e11 ~·i~ueur a la date qui sera fixie par pro
('/(l n1 <l l i<>11. 



EXPLANATORY NOTES 

Section I 

This section is amended to allow for the making 
of an affirmation. As the provision is presently 
constituted, an oath must be taken. 

Section 2 

(l)(a) The definition ''child'' is revised to elimi
nate duplication caused by the addition of the defi
nition ''parent''. 

( 1 )(b) Definitions of ''custody,, and 1
' family 

name,, are added to clarify the meaning of these 
concepts in the Act. Custody of a child includes 
custody shared with another person. 

(l)(c) The definition ''nom•· in the French version 
is revised. 

(l)(d) The definition ''parent'' is added. Its ordi
nary meaning is expanded to include a person with 
whom a child resides and who demonstrates the 
fixed intention of treating the child as a member of 
his family. 

( l )(e) The definition ''surname', is repealed to 
accomodate the addition of the definition ''family 
name" . 

(2) The exceptions to the rule ihat all name 
changes must take place under this Act are revised. 
Previously, the change of a "-'Oman'i; c;urname upon 
marriage took place outside the scope or the Act. 
Now name changes upon marriage are dealt with in 
che new section 2. l. The present pro\. is ion allo\vs a 
woman to revert to her maiden name upon the 
termination of her marriage \vithout the need for 
an application under this Act. The scope of this 
provision is expanded by che amendn1cnt to al low 
both mer. and women. upon dissolution or annul
ment of 111arriage, to revert to the surnan1es they 
held at birth or immediately prior to the marriage 
without resort to the Acc. 

~OTES EXPLICATIVES 

Article 1 

Cet article est modifie afin de permettre !'affir
mation soler1nelle. Tel que la disposition se lit pre
sentement un serment do it etre prete. 

Article 2 

(1 )a) La definition << enfant >> est revisee a find 'elimi
ner la duplicite pouvant etre causee par l'addicion 
de la definition <<parent>>. 

(I )b) La definition <<garde >> est ajoutee a fin de 
clarifier le sens de ce concept dans la loi. La garde 
d'un enfant comprend la garde partagee avec une 
autre personne. 

(I )c) La definition <<nom>> dans la version f ran
caise est modifiee. 

( 1 )d) La definition << nom de famille>> est abrogee 
ec remplacee afin de clarifier le sens de ce concept 
dans la loi. 

( 1 )e) La definition <<parent >> est ajoutee. So11 sens 
ordinaire est elargi afin de couvrir une perso nne qui 
agit <<i n loco parent1S>>. 

(2) Le~ exceptions a la regle qui veut que lOUS les 
changements de noms doivent se faire en vertu de la 
Loi sur le changement de nom sont revisces . Aupa
ravant, le changement de nom d'une fen1me lor~ du 
mariage prenait place a l'exterieur de l'egide de la 
Loi sur le changement de nc)m. Dorenavant, les 
noms changes lor~ du mariage sont regis par le 
nouvel article 2.1. La nou\elle disposition permet a 
une femme de recou" rer son nom de fille des la 
ce~sation du mariagc lians avoir re1.:our" a une dc-
1na11de en" ert u de la Loi sL1r le L·hangcmc111 de ncJn1 . 
l.c champ d 'applicalion de la di,position est clargi 
par la modification a fin de perm et tre er aux hon1-
n1es ct aux rem mes. de~ la dissol ution ou l'a11nl1la
t ion du n1ariage, a reCOll\rer leur ~ llOillS 

patronyn1iqucs qu'ils a\·aicnt a leur naio;;liancc OU 

in1mediatement avant le mariagc sans avoir recours 
a I a Loi s u r I e l , ha 11ae111c11 r cl e no m . 

~ 





Section 6 

This section repeals subparagraph 239(b)(ii) of 
the I nsurant·e Act which denied i11surance coverage 
in respect of the spouse and children of an insured 
driver who arc injured or killed in an automobile 
accident. 

Section 7 

This section is amended to allow for the making 
of an affirmation. As the provision presently reads, 
an oath must be taken. 

Section 8 

This section repeals subsection 6(2) of the Mar
ried Woman's Property Ace, the contents of which 
have been transferred into paragraphs 4(3)(a) and 
(b) of the present Act. 

Section 9 

( 1) The term "family name'' is used in a particu
lar sense in the new provisions, therefore a defini
tion is necessary. 

(2) The Act will now allow for the registration at 
birth of a child's surname that is composed of the 
surnames of both parents in combination. This new 
provision sets out the basic rules which apply to tl1e 
registration of these combination surnan1es. 

(3)(a) This provision is deri"·ed fro111 the present 
subsection 8( 1). 

(3)(b) The general rule under tl1e present Act is 
that where a child is born to a married couple, tl1e 
birth of the cl1 ild is registered in the su rname of the 
husband. These new provision~ allo"'' for the regis
crat ion oft he birth, at the elect ion oft l1e parents, in 
the joint surname of the parents, in che husband's 
surnarne, in the wife's surname or in a sur11an1e 
co111poscd of the surnames of the hu sband and 
wife. 

(3)(c) Thi~ provision is rcpeale(I because it has 
been superseded by the nevv sche111c. It provided 
that a married v.·oma11 \vho l1a~ habitually been 
using her 111aidcn nacne n1ay ~ign the l1irth rcgi~cra
tio11 rorm using such n<.\111e. 

Article 6 

Cet artit.:le abroge l'alinea 239(b)(ii) de la Loi sur 
le:, as1,urant·esqui deniait la couverture d'assurance 
au cas ou le conjoint et les enfants d'un conducteur 
assure etaietlt blesses OU tues !ors d'un accident 
automobile. 

Article 7 

Cet article est modifie afin de permettre l'affir
mation solennelle . Seton la disposition telle qu'elle 
se lit actuellement, un serment doit etre prete. 

Article 8 

Cet article abroge le paragraphe 6(2) de la Loi sur 
Jes biens de la femme mariee le contenu de ce 
paragraphe se retrouvant maintenant aux alineas 
4(3)a) et b) de la presente loi modificatrice. 

Article 9 

(1) Une nouvelle definition s'impose vu le sens 
precis donne au mot <<nom de famille>> dans les 
nouvelles dispositions. 

(2) La Joi permettra maintenant l'enregistrement 
de la naissance d' un enf ant sous le nom compose 
des noms de ses parents. La nouvelle disposition 
prevoit les regles de base regissant l'enregistrement 
de noms composes. 

(3)a) Disposit ion decoulant de l'actuel paragra
phe 8(1 ). 

(3)b) Dans la loi actuelle, la regle generale veut 
quc l'enregistrement de l'enfant se fasse sous le 
nom du pere lorsque l'enfant est ne du mariage de 
\e~ parents. Les nouvelles dispositions permettent 
l'enregistrement, au choix des parents, sous le 
meme non1 que les parents, sous le nom du mari, 
~ous le nom de fille de l'epouse ou sous le nom 
co1npose des nc.1ms du mari et de la femme. 

(3)c) Abrogation de la disposition actuelle vu l'e
laboratio11 du nouveau regime. La femme mariee 
L1tili<iant coura1nme11t lion 1101n de fille pourra si
gner la l"orn1L1le d'enregi~tren1cn1 de naissa11ce SOLIS 

ce11on1. 



( 1)(J) Thi-. phra<:.e is addeJ lt1 alll)\\ ,t 111arr1eu 
, .. on1an '' 110 ~j, e'\ birth 10 a child l hat 1-. lll)l her -
hu\hanJ'" to retiister the birth ol lh~ LhilJ 1n her -
11 u rr1ar11c or in her maiden 'u rna 111c. L ntll'. r 1 h c 
prc~cnt ,\ct. the birth can onl~ be rcg1\tt?1cJ 1111l1c 
name ol her husband or in 1 he father'<.> na111c. 

(3)(e) Tt1i-. pro' ision ha~ been a<lc.Jcd tt) .1llt)\\ tl1e 
parer1cs ol a child, in the case'' here a LhllJ born tl> 
a married \\Oman is nol her husband'-.. l<) reui'iter -
1l1c birth of the child in a surname co111p<>\cd <)f the 
surnames of the parents in combination. 

(3)(f) 1'he present pro,·ision allo,,s the Rcgi'ltrar 
General to amend the registration of a birth \\'here a 
joint request under subsection 8(3) i.., 111ac.Jc at'ter the 
birth. The amendment expands the \Ct)pe <"'f 1hc 
pro\ i~ion to gi,·e the Registrar Ge11eral the add i
t ional power to amend the registration ''here a 
joint request under subsection 8(3.1) i~ made after 
the birth. The function of subsection 8(3. I) rs di'l
cussed 111 paragraph (e) abo' e. 

(4)(a) This nev. pro,·ision allo,,s unn1arried par
ents to register the birth of a child in a 'lltrna111c 
compo~ed of rhe parents' surname~ in l'On1bina-
. 

t1on . 

(4)(b) This ne\\' provision allo,vs for the a1ncnd
ment of the registration of a birth in the 1iurna111e of 
an unmarried mother so that the birth n1a~ be 
registered in a surname composed of 1he 'lllrnarne 
of the mother combined ,,·ith the ..,urnamc of a 
person who has ackno,,·ledged himself l<> be 1 he 
fat her. 

(4)(c) The pro' ision present I} pro,·idc-, 1l1a1 
''here a child is born to an unmarried rnclther. 1he 
father is deceased, and a pre' iOU\ l'.hild l>f the 
couple is registered in the fa1her"· -.urna111c. the 
birth of the child ma\· be reQi<:.tered in the 1.,urnan1e - -
of the father. It is repealed becau\C it 10.., "'UJ1er'lcdcd 
b} the ne\\ ... ubsection 7.1(..f) of the ,.:\(t \\hil'.h f)rO
\ ides l hat all children born to the o..,arr1c parc111.., -.hal I 
be rceio..,•cred in 1he same surnarne . .... 

(4)(d) 'This pro\ision present!~ al lo''"' lhc birlh of 
a child tO be re2istcred in lhl' -.,urnan1c C)f thl.' father -
''here a finding of paterni1y j.., made b~ a l'.OUrt. 11 .., 
o..,cope is e'\panded to also allo'' fc)r the rcgii..,1ralion 
t)f the child'11 birrh in the n1other'-. -.urna111c or 1n a 
1.,urnamc n1ade up of the l'omhincJ .... ur11an1e' l)f 

both parent .... 

(J)dl -\Jjl)ll(llLlll r)erllll'lta111 ,\ l.t tc111n1e 111aricc 
<lt)llt l'c111'ant n·e-.1 r,a.., Ju 111~111 d'enrcg1-.1re1 la 
nai-.,t.1111..'c 'l)li' "l)ll 1)1 llf'' ~· lllllll llll -.t)ll" 'l'll nt)m de 
I illL'. SclL)ll l<.1 lt1i a~t UL'lll'. la 11~ti-.-..111Le L'"t <.:11r<.:~i-.--
tr~\? \L)il -.t)U' I~ 11l)lll cJ~ '-l\ll n1ari '-t)it \t)ll'- t:l'lu1 Ju 
pL'rl' de 1·e11tant . 

(3 )e) ·\dJt1n...:11c1n 1)er111ct 1~1111 at1' 11 .. 11l'111 .... de 1 · cn
fanc nl? Je pere <l1t lcrl'nt d'L·111eg1-.1rLr IJ nai ... ..,ance 
-.o u-. l c n t) n1 ...:o 11111(1-.e tic-. 11l>111-. u e' (l.11L'n1 '. 

(3)f) Di-,pt))ition pcrn1et1ant au 1egi-.1rairc gene
ral de n1odificr, aprc~ la nai..,..,ancc de l'enfant, l'en
re12i\trcn1c111 de la nai-. ... ance i1 la -,uitc de la -
den1andc ct)njointe 'r-.0l' au 11aragr,1phc 8(3). \10-
dification elargili'ianl le .... f)l)ll\ l1ir\ du registraire 
general en Jui pern1cttant Ju'l-.i c.Jc n1odifier. apre<:. la 
naisliance. 1·er1rel!1'itren1cnt n la \Ulle de la demande -
l'onjointe 'i-.ee au par~1graphl' 8(3 I). l 'utilite du 
paragraphe 8(3. I) e-.t C\pl14uct: dan.., la l'lau)e e) ci
dessu-. mcnt 1onnee 

(4)a) :\ou,elle d1">PO\tl1011 pcrrll l'ttant au.\ pa
rents non uni" par le-. lrcn\ dt1 n1ariage d'enregistrer 
la nai~sancc de I 'en I a111 \l)U\ IL' llt)!l1 con1po1ic des 
nom.., de SC\ parent..., . 

(4)b) Nou' el le di-.pO'>ition pcr111e11ant de modi
l'icr l'enre2istremcnt d'un cnfnn1 nc tic n1ere celiba--taire a cclui compt)se du non1 <le la 111cre et de celui 
l'ayan1 rel'.onnu L'On1n1e pt:rc. 

(4)c) Le' Ji,po-.i11011' nctuclle\ pr<..' o~·ant 4ue 
l 'en fant n~ <le mere celibatar re pcut l't re cnregistre 
\OU\ le non1 de \C111 pcrc alor\ qul' l'.l' dcrn1cr c..,l 
del'.ede cl 4u'un ~tutrc.: enfan1 a deJa etc cnrcg1..,tre 
\OU~ le non1 du pcrc. o..,<llll al)rt)gcc-.. Elle.., ne sont 
pluc;; nece<;,sairei.., \ \J que le llOll\ cau J13ragraphe 
7 . I ( -l ) de I a l t1 i pr(·' o it LI u e l c"' en I ant.., n e' cJ u n1e111 e 
lit doi\ ent ct re en ri.:ui .... 110'1 ..,t)ll\ le 1110111c nt)l1l. -

(-l)d) La cli .... po..,itiL)ll Ul'.tuelle f)e1111c1 d'c.:nregi">crer 
un cnfanl ':IOU.., le nt1n1 tic 'il)ll f)L'tl' lt)r..,4ue la palcr
n it c a 0 t 0 ct ab I i e l) cl 1 l l' t 1 i l) u n a I . 0 n c I a r g i 1 .., on 
cha111r d"appli(Jtion en pl·r111e11~11t au''' J"enregi~-
1 rer un enfan1 ..,c111 '<lll\ le lll.)!ll de -.a n1~·r~· ..,oil \OLIS 

le 110111 l'Ornpo"c de-. ncJ111-. de -.e-. paren1-... 



(4)(c) /\ccorc.ling to the pre ... ent pro\ i~io11, \.\here a 
child is born to ar1 unmarricc.l \.\'Oman and the birt h 
rcgistratior1 l\tatcs the particulars of the father, 
rhese particu lars are not to be co r1sidered a.., va lid 
unles~ botl1 the niothcr and father have .;;ig11cd the 
birth registration form or a joint request has bec11 
made by the parents under "ubscctio11 9( I) or (2). 
The amendment expands the scope of rhe applica
tion of the provision to include JOint rcquc)t~ u11der 
subsect ions 9(1. 1) and (2. l) . The function of these 
subsections ic; described in paragraphs (a) and (b) 
above. 

(5) The present provision stipulat es that the regis
tratio n of che birth of a child in the name of its 
farher under subsections 8(3 ), 8(4) , 8(5), 9(1), 9(2) , 
9(3) or 9(4) of the Act does not confer any right s 
nor impose any liabil ities o n the father or child. 
This amendment expands the c;cope of the applica
tion of the provision to the regis1 ration of a chi ld's 
birth in a surname composed of the father 's and 
mother's surnames in combi nation under the ne\\ 
subsections 8(3. l ), 9( 1.1) and 9(2.1 ). 

(6) The present provision extends the applicati on 
ofsections8,9, 10, 11, 12,28,29and31 of the Act 
to the situation \i.here a child is !ltil lborn. The 
amendment adds 1he ne\\ section 7. 1 to this li st. 
The funct ion of c;ect ion 7. I is described above un
der subsection 2. 

(7) The prcsc11t pro'vi~io11 \ tates thal the registra
tion C)f a birth under subsections 8(3), 8(4), 8(5), 
9(2) or 9(3) <.)f the Act i~ 11ot ;1<lrnis~ible in e\ idence 
lo affect a pre!lur11ption of lcgiti111ac). The a1ncr1d
ment adds the new provi~ior1~ 8(3.1) and 9(2.1) to 
this list . The ru11cLio11 or tl1e\e pro\.isio11s is de
scribed abo,·e in paragraphs (3)(c) and (4)(b). 

Section 10 

Co111ing-i11to-ft)rce prO\ i~it)11. 

(4)c) Scl<.1n la disp<J\ition actuelle, lorsqu'un en
fa111 c~t IlC de rncre cclibataire et que l'enregistre
rnc111 de la nais\a nce comportc des renseignements 
\ Ur le perc, ceux-ci nc sont condideres valables que 
, i le perc ct la mere ont signe le bulletin d 'enregistre
r11cnl Cl QLl'UnC dcmande a ete presentee en vertu du 
paragraphe 9( I ) OU (2). La modification elargit le 
champ d'application de la disposition de fa~on a 
inclurc les demandes conjointes visees aux paragra
phes 9( I . I) ct (2.1 ). ~utilite de ces paragraphes est 
cxpliquee aux clauses a) et b) ci-dessus mention-

' nees. 

(5) La disposition actuelle stipule que l'enregis
t rement de l'enfant sous le nom de son pere confor
mement aux paragraphes 8(3), 8(4), 8(5), 9( l ), 9(2), 
9(3) ou 9(4) de la loi ne confere aucun droit ni 
n'impose aucune responsabilite au pere ou a l'en
f ant. La presente modification elargit le champ 
d'application de la disposition pour permettre l'en
registrement sous le nom compose des noms du 
pere et de la mere conformcment aux nouveaux 
paragraphes 8(3.1), 9(1 . l) et 9(2.1 ). 

(6) En vertu de la disposition actuelle, Jes articles 
8, 9, I 0, 11, 12, 28, 29 et 31 de la loi s'appliquent 
egale111ent da11s le ca~ d'un enfant mort-ne. La 
modification ajoute le nou vel article 7. 1 a cette 
enu meration. L'utilite de !'article 7. lest expliquee a 
!'article 2 ci -des~us mentionr1e. 

(7) l _a disposit ion actuelle declare que l'enregis
tre1nent de\ naissa nccs vise aux paragraphes 8(3) , 
8(4), 8(5), 9(2) ou 9(3) de la loi n'est pas admissible 
cornn1e preuve en n1atiere de prcsomption de legiti
n1ite. La 1nodification ajoute les nouvelles disposi
ricJns 8(3.1) et 9(2.1) a cette enu meration. L'utilite 
de te\ dispositions est expli quee aux clauses 3e) et 
4b) ci-dc\\U\ mentionnees. 

Article 10 

E.nt rec en v1gueu r. 
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(3) ,\ ne\\ pro\ ii;;ion is added co11cerning change~ 
of surname L1pon n1arriage . A person ma~ retain hi~ 
pre-marriage c;urnamc, assu111e J1i\ ~pou\e'i., o:;ur
nar11c, or the spOU)C) n1a~· j()tntly elect a \Urname 
cornposcd of the pre-marriage ~urnames of each in 
com bi nation. 

(4) Sections 4 through 9 of the present Act are 
repealed and replaced by ne\v provisions. Both c he 
nev.. and the present provisions set ouc che subsran 
tive rules \.Vhich apply in the case of name changes 
of married persons and of children. 

Under che present prO\'tsions, v:hen a married 
man, or a married woman , ... ho has taken her hus
band's surname upon marriage, applies for a 
change of surname, he or she must also apply for a 
change of surname i11 respect of his or her spouse 
and their children. Where one parent applies for a 
change of surname, Lhe rest of the family musl 
follow. This rule is not preser-ved in lhe ne\\' pro\ i-

• s1ons. 

Under the ne\\o· provisions, a married person ,,·ho 
wishes to change his surname must either obtain the 
written consent of his spouse or pro\'ide proof that 
the spouse "':as ser\·ed \\.'itt1 notice of the hearing of 
the change of name application. HO\\'e,·er, these 
requirements do not apply v.hen the spouses ha\e 
been separated for a year or more. 

Under the nev. provisions, an1: parent \\'ith la,,·_ 
ful custody of a child may appJJ-· to change lhe 
child 'I) gi,·en nan1e or surname. An~· other person 
"ho fits \\'itt1in the definitio11 of "parent ' 1 rnust gi'e 
his consent to the change of name. Ho,,c,·er, the 
C()Url ma1· dispcno:;e \vith this consenl ,,·here ir is in 
the ber,t intcre11rs of the child. Llnder the present 
pro,·isions. rhere i!'I no 5uch allo,,ance for the courl 
to dispense ''i1h the co11scnt Cl! a parent. ,.\ rnarried 
''om an ''ho ha!'I been deserted b\ her husband ma,. . . 
change t1er <,,urnan1e bu1 cannot chanQe the ~ur-

~ ~ 

narnc.;; (>f her children '' i1hou1 the consent of the 
husband. 

(5 )(a) and (b) The requirernents i11 rc'>pect of ,,·hat 

a \\ rittct1 ai1p\ication for a cl1angc of na111c muse 
contain are re\ i\Cd to conform '' irh the nc'' \ub
)t<lnli\ e pro\ i\10n\ of lhc :\cc. 

(3) Lfne nou,cllc di~po~ition est ajoutee concer-
11ant le .... L"hanl!ement') de nom !ors du mariage. Une 

~ -• • JJeri.,onne pcut rctcn1r son nom patron}'m1que 
qu'elle a'ait a'ant ~on mariage, utiliser le nom 
ratronymique de son conjoint, ou les conjoints 
peu\ cnl t.:hoisir ensemble un nom patronymique 
for111e de leurs noms patron~:;miques d'a, ant ma-

( 4) Les articles 4 a 9 de la Loi sur le changemenc de 
nom sont abroges et remplaces par de nouvelles 
dispo~itions. Les nouvelles dispositions et les dis
positions act uelles enoncent les regles substantives 
applicables dans le cas de changement de nom des 
personnes mariees et des enfants. 

En 'ertu des dispositions actuelles, lorsqu'un 
homme marie ou une femme mariee qui a pris le 
nom patrony·n1ique de son mari lors du mariage, 
presence une demande pour un changement de nom 
de famille, ii ou elle doit aussi presenter une de
mande pour le changement de nom patronymique a 
l 'egard de son conjoint et de leurs enfants. Lors
q u' un parent presence une demande pour le chan
gemenl de nom patronymique, le reste de la famille 
doit suivre. Cette regle n'est pas maintenue dans Jes 
nou\ ell es dispositions. 

En 'ertu des nouvelles dispositions, une per
~o nne mariee qui desire changer son nom patrony
n1ique doit, soit obten ir le consentement ecrit de 
son conjoint ou fournir la preu've de la signification 
a !)Qn conjoint d'un a\:is ecrit de ('audition de la 
demande du changement de nom. Toutefois, ces 
exigeances ne s 'appliquent pas lorsque les conjoincs 
ont 'ecu .separes pour une periode d'un an ou plus. 

En ,·ertu des nouvelles dispositions, un parent 
ayant la garde Jegale d'un enfanc peut presenter une 
demande de changement de nom afin de changer le 
prcnc1rr1 ou le r1om patron1·n1iquc de l'enfanc. Toute 
autre pcrsonne a laquelle la definition de «parent» 
peut <i 'appliquer doit donner ~on consenteme11t au 
changeme111 de non1. Toutefoi~, la cour peut dis
pen',er de cetle exigence lorsqu 'ii y \·a du meilleur 
interer de 1·enfant. En \ertu des dispositions actuel
lc~ la cour i11? peut accorder cctte dispense. U ne 
t'en1n1!! rnariee qui a cte desertee rar sor1 mari pcur 
(hanger Sl1n n()fTI patron~·miqt1e n1ais non celui de 
se'> enfant .... c;a11s le l·on,enrement de son mari. 

(5)a) l'I b) Le\ e\igences concernant le contenu 
~ 

d'une dcn1ande ecrite de chanQe1nent de nom sont 
~ 

rC\ i\eC'> a fin UC le~ metrre en l'Orrelario11 a\eC (es 
nou,cllc"l di.;.pl1':>iti<.)n-., sL1bs1anti,es de la loi. 



(c), (d) and (e) A new requirement is added in 
respect of the documentation that must accompany 
an application. 

Section 3 

This section provides for a revision of section 4 
of the Contributory Negligence Ace to bring it in 
line with paragraph 4(3)(c) of the present Act. 

Section 4 

( 1) and (2) These subsections do away with the 
legal disabilities suffered by a married woman at 
common law. In particular, she acquires the right to 
act as a litigation guardian. Additionally, it is pro-

. vided that the common law rules that apply in the 
determination of the domicile of a married man 
shall apply in determining the domicile of a married 
woman. Previously, a married woman's domicile 
was determined by that of her husband. 

(3) This subsection sets out the exceptions to the 
common law rule that a spouse may not sue the 
other spouse in tort. Paragraph (3)(b) is adopted 
from subsection 6(2) of the Married Woman's 
Property Act. Paragraph (3)(c) allows a spouse to 
sue the other spouse for damages resulting from the 
other spouse's operation of a motor vehicle. This 
right of action is limited, however, to the case where 
the other spouse is insured in respect of the opera
tion of the vehicle. 

(4) and (5) These subsections set out the rules for 
determining the domicile of a child who is a minor. 
At common law, a child took the domicile of his 
father. Under this provision, the child takes the 
domicile of the parent with whom he habitually 
resides. 

(6), (7), (8) and (9) These subsections abolish cer
tain anachronistic common la\Y rights of action 
which were based on a man's exclusive rigl1t to the 
services of his wife and children. 

Section S 

This section ensures that subsections 4(4) and (5) 
of the present Act will not interfere \vi th che opera
tion of subsection 87(2) of tl1c Famil)' Ser\:iL·es Acc. 

c), d) et e) U11e nouvelle exigence est ajoutee 
concernant les documents qui doivcnt accompa
gner u11e demande. 

Article 3 

Cet article prevoit une revision de !'article 4 de la 
Loi sur la negligence c.·011rribt1tii/e afin de le faire 
concorder a l'alinea 4(3)c) de Ia presente Joi. 

Article 4 

(I) et (2) Cet article supprime les incapacites le-
• 

gales qui affectent une f en1me mariee en <<common 
law>>, en particulier, elle acquiert le droit d'agir a 
titre de tuteur de litige. De plus, ii est prevu que les 
regles de common law applicables dans la determi
nation du domicile d 'un horn me marie doivent 
s'appliquer afin de determiner le domicile d'une 
femme mariee. Auparavant le domicile d'une 
femme mariee eta it celui de son mari. 

(3) Ce paragraphe enonce des exceptions aux re
gles de common law qui edictent qu'un conjoint ne 
peut poursui vre l 'autre en justice pour delit civil. 
I.:alinea (3)b) prend sa source au paragraphe 6(2) de 
la Loi sur Jes biens de la femme mariee. I.:alinea 
(3)c) permet a un conjoint de poursuivre l'autre en 
dommages-inleret~ resultant de la co11duite d'un 
vehicule a 1noteur par ce dernier. Toutef ois, ce droit 
d'action est limite au cas ou l'autre conjoint est 
assure relativement a la conduite de ce vehicule. 

(4) et (5) Cet article enonce les regles applicables 
dar1s la determination du domicile d'un enfanl mi
neur. En common law, un enfant a comn1e domicile 
le domicile de son pere. En vertu de cet article un 
en fant a com me domicile le domicile du parent avec 
lequel il reside habit uellement. 

(6), (7), (8) et (9) Cet article abolit certains droits 
d'actions anachroniques de la common la\v les
qucls ctaient fondes sur le droit exclusif <l'un 
homme des services de son epouse et de scs en rants. 

Article 5 

Cct article as!:>ttrc quc le paragraphe 4(4) de la 
rrcsenre Joi n'in1crfcra pas avec le mei..:a11i~n1c au 
paragraphe 87(2) de la Loi sur Jes S<.'f\ i<.·es a la 
lamille. 



An Act Respecting C<>mplia11ce of the La\\·s 
of the Province \\'·ith the 

Canadian Charter <>f Rights and ... reed<>ms, 1985 

Her rY1ajesty, by and \\'ith the ad\ ice ar1d consent 
of the Legislative Assembly of Nev. BrL1nsv>ick, 
enacts as f ollo\vs: 

I .s·uhsecti<>n 10( I) <Jf the .4rhitrati<J11 .4ct, Chap
ter A-JO of the Rei•ised ~·tatutes. 197.l, is repealed 
and the follo»·ing substituted there/ or: 

10( I) Every arbitrator or un1pire before proceed
ing to trv the rnatter of anv arbitration shall take 

~ , -
and subscribe the follo\\·in!.!. <.1ath or r11ake ar1d sub-

~ 

scribe tt1e follo\.vir1g affirr11ation bcf<)re any pers(1n 
auth<.)rized to adrninister affida\'its: 

I, _ , do sv .. ·car (<)r solen1nly affirm) 
that I \\·ill \\·ell and trul:-,· try the matters referred 
to 1ne as pro\ idcd by thl' <; ubrnissi<.1n in the mat
ter of (SL'f ()Uf r/1e r11acrcr). 11nd <.l true and i1npar
tial a, .. ·ard nlake ir1 tt1e premises, accordir1g to the 
e\ide11ce t1n<..i n1y 1.,~ill ~1r1d k110\\ledge. (In the 
case\\ here an oath is taken, acJcl "S<.) l1elp rne 
God".) 

1 

l .oi de 1985 mettant en conc<lrdance 
l'ertaines lois de la province avec la 

(~harte canadienne des droits et libertes 

Sa :\1ajeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assen1blec legislati\'e du Nouveau-Brunswick , 

~ 

decrete: 

LOI SUR L' ARBITRAGE 

I le paragraphe 10( I) de la l.oi sur /'arbitrage, 
chapitre .4-10 des Lois revisees du 1Vouveau
Brunstt·ick. est abroge et re1nplace par ce qui suit: 

10 Tout arbitre ou surarbitre doit, avant de 
con1me11cer a juger toute question soumise a l'arbi
trage, preter ou faire et signer, devant toute per
sonne autorisec a rece\.-oir des affida,·its, le serment 
ou l'affirT11ation solennelle sui\·antc: 

\1oi. , jure (ou affirme solennelle-
111ent) de bie11 et fidelen1cn1 juger les questions 
qui me "o nt re11,·oyees con1n1e le pre\.·oit le 
compr()mis dans l'affaire de (preciser), et de 
rendre ur1e sentence arbitrale juste ct impartiale 
en l'e<.11c1..:e selon les preLt\'eS fournies et selor1 
n1es capacitcs et C()nnaissar1ces. (Au cas 0(1 un 
scrn1cnc e<;C prete, ajouter «Que Dieu me soit en 
aide}).) 



CHANGE OF NAME ACT 

2( l) Section I of the Change of Name A ct, Chap
ter C-2 of the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) bJ1 repealing the definition "child'' and 
substituting therefor the following: 

' 'child'' means an unmarried person under the 
age of majority; 

(b) by adding immediate/}' after tlze definition 
••child'' the following definitions: 

''custody", in relation to a person having cus
tody of a child, includes custody shared 1ovith an
other person or persons; 

''family name" means a family name which is a 
single unhyphenated word; 

(c) by repealing the definition ••nom ''~·here it 
appears in the French i 1ersion thereof and substi
tuting therefor the follo~·ing: 

''nom ' ' comp rend les pre11oms ct le nom pa
tronym1que; 

(d) by adding immediate/)' after the definition 
••name'' the following definition: 

''parent '' means 

(a) the narural parent or a ct1ild, except where 
the child has been legally a.dopted, in which case 
it means the adopting parent, and 

(b) a person with who111 a child ordi11arily re
sides a11d who dcn1on1itrates a settled i11tc11tion 
to treat the child as a child o f l1is farnil y; 

2 

l ,()I Sl lR l ,I·: ( 'Ht\'.'i(il·:Mt:NT l>t: ~()M 

2( I) l'article I <le la l.oi J'11r le cha11gernent de 
11on1, chapitre ( '-2 des /_ (Ji.~ rel·isee.\ <le 1973, est 
r11odifie CfJ111me s11ir: 

a) par I 'ahr<Jgation de la defi11iti<Jn <<e11fant>> et 
s<111 remplacement par ce qt1i st1it: 

<<en ranL » dc~ignc une pcrsonr1e non mariee dont 
l'agc sc situe sou!> l'age de la n1 ajorite; 

b) par l'adjor1c·tio11 i1r1n1ediatement apres la 
tlefinition <<enfar1I>> de la defi11ition suivanre: 

«garde>> relati vc111er1t a une personnc ayant la 
garde <l'un enfa11t, s'e11ter1d cgalement <le la garde 
parLagee a\CC une ou <l'autre!-i per'ton 11 e~; 

c) par I 'abrogation de la llej'inition <<n<Jm de 
Jami/le>> et son rernplacement par ce qui si1it: 

« nOnl de f'amille» designc llll norr1 de fam ille 
~ 

forn1e d'un seul n1ot san~ Lrait <l'union; 

<I) par I 'abr<Jgation de 1<1 <lefinition <<norn>> 
lfans la l1ersi<>r1 franfaise et S<>n remplczcement 
par ce qi1i si1it: 

t<n on1 >> co111prcnu le\ prcnt)lll~ ct le non1 patron ~--
. 

ni 1que; 



and the surname to be used by each spouse ~hall be 
indicated on the marriage registratio 11 for1n. 

1.1(2) Where a surname is jointly elected by the 
spouses under paragraph (I )(c), it sl1all not be com
posed of more than two family names and the 
family names shall be joined by a hyphen and ar
ranged in the order specified by the spouses on the 

- marriage registration form. 

• 

---
1(4) Sections 4, 5, 6, 7, 8 and 9 of the said Act are 
npeakd and the/ ollowing substituted there/ or: 

_ .t(l) Where a married person makes an applica
tion to change his surname under this Act, he shall 
provide to the court hearing the application 

- --

---
--
. -

-

(a) the written consent of his spouse, or 

(b) satisfactory evidence that his spouse has 
been given at least fourteen days written notice 
of the hearing. 

4(2) Any spouse who has received notice under 
paragraph ( 1 )(b) is entitled to attend at the hearing 

_ of the application and to present evidence and 
make representations in respect of l he application, 
in person or by counsel or agent. 

. -

4(3) An applicant is not required to com pl y with 
subsection (I) if he establishes to the satisfact ion of 
the court that he and his spouse have been li vi 11g 
separate and apart for a period of at least o ne year. 

4(4) Where both spouses apply at the same time 
under subsection (1) to change their surnames to 
the same surname, their application\ ~ hall be 
joined and the court shall dispose <Jr both applicr.t· 
tions at the same time. 

4 

et le non1 l)a\ ror1~ n1ique a Cl re Ul ilisc par chacun des 
conj oin t~ doit et re indique dan~ la rorn1ule d'e11rc
gistrement de mariage . 

2.1(2) Lorsqu'un nom patrony·mique est choisi 
par Jes deux conjoints en applicat ion de l'ali nea 
(I )c) le 11om pat ronymique choisi ne doit pas et re 
constitue du plus de deux nom!-> de fan1ille et ces 
noms de famille doivcnt etre joints par un trait 
d'union et dans l'ordre indique par les conjoints a 
la formule d'e.nregist rement de mariage . 

2( 4) Les articles 4, 5, 6, 7, 8 et 9 de cette Joi sont 
abroges et remplaces par ce qui suit: 

4( I) Lorsq u 'une personne mariee fa it une de
mande pour changer so r1 nom patronymique en 
vertu de la presente loi, el le do it f ou rnir a la cour 
entendant la demande 

a) le consentement ecrit de son conjoint, ou 

b) une preuve satisfaisante a l'effet qu'un avis 
de !'audition, par ecrit, d'au mains quatorze 
jours a ete donn e a 5011 conj oi rlt . 

4(2) Tout conjoint qui a re<;u un avis en applica
tion de l'alir1ea (I )b) adroi t d'etre present a !'audi
tion de la dcmandc ct <le prcsc11ter des mo)·ens de 
preuve et de faire de~ rcprc..,cntation~ relativcrnent 
a la demar1de , personr1ellen1ent OU par l'entremise 
d 'un avocat ou d 'un representant. 

4(3) Le requerant n'e\t pa-; rcquis de sc con for
mer au paragraphc (I) 1:>'i l etabli t a la -,ati'lfaction de 
la cour que lui et so n conjt1i r1t vi \ aicn1 ~eparen1ent 
depuis au n1oi ns u11 an. 

4(4) Lor!'.iq uc les del1X conj oin t'\ font en nleme 
temps une den1a11dc en\ crlu dtt parngraphe ( I ) a fi n 
de changer l<.:u r.., llt)l11..,. rat ro11yn1 iq uc11 rou r le 
111en1c r1 orn pa1ro11y n1i ljLIC, lcu1 '> t l c n1~tncl c1., reuvcnt 
etre j()inte~ er la C()LJ I f>Clll 1.,(H( UCr <\ Ur le<, <leU'\ 
dernandc'l en n1eme 1cn1p-... 
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5( I) A pare11L \'.'ilh la\vful CllSLOdy or a child may 
apply for a change of rhe cl1ild's name. 

5(2) No applicat ion under subsection ( l) shal l be 
granted without the writte11 consent of every· other 
parenc oft he child, but the court may dispense v. ith 
any such consent where it is in the best interests of 

• 

the child. 

5(3) Where an application under section 3 or sec
tion 4 is made in conjunction with an application 
under subsect ion ( 1 ), the applications shall be 
joined and L he court shall dispose of both applica
tions at the same time. 

5(4) An application under subseccion (I) may set 
forth as the proposed surname of a chi ld 

(a) the applicant's surna1ne, or proposed sur
name where the applicacion is joined 'vith an 
application u11der section 3 or section 4, 

(b) the surnar11e of the applicanc's spouse, or 

(t') a con1binatio11 ~ur11ame deri\'ed from the 
'>Urnamc or proposed surname of ihe applicant 
and the surname of the applicant'~ -.,pouse. 

5(5) \\/here an applicatior1 under ..,l1bsec1ion (I) 

'let.., fortl1 a c;urnan1e descrihcd i11 paragraph (4)(c)t 

Lile .... ur11ar11e \hal l OOl be C<.1mpo1.,ed of more than 
l\VO far11ilv name\ and rhc ra111ilv 11an1e-, -,hall be - -
joined by a l1)1 phe11 ancJ arranged in the order '>pcci-
ficd l1y the applicanl in the applicaLion. 

6(1) \.\' here rh e l\:li11i'ilCr or Sl)Cial C)cr\il'C\ j.., the 
uuardian or a cl1ild ~-i" the re-,ul1 or an aurcen1c111 ()r .. ~ 

t)rcler uncJcr l) ::t rt I\! or l he F<11111'f_, . . c:;t'r\ it«.'~ : \t'/, he 
ll1ay il!''lt)ly j()r ~l t:hallgC 01' lilL' t:hi !J '.., lltllll(' \\ 11CI(' 

ltc i-, c.>l thc <>11inic)ll Lha1 i1 i'I in rhe hc-,t i111crc~1.., <.>t' 
1 h c t: 11 i I ti . 

5 

5( 1) Un parent a}'ant la garde legale d'un enfanl 
peut faire une demande pour changer le nom de 
l'enfanc. 

5(2} Nulle dema11de en "'ert u du paragraphe ( l) 
doit etre accordee sans le consentement ecrit de 
l'aL1lre parer1t de l'enfant, mais la cour peut dispen
~er de cette formalite lorsque c'est dans le meilleur 
interct de l'enfant. 

5(3) Lorsqu'une demande en vertu de !'article 3 
()U !'article 4 est accompagnee d'une demande en 
\ crtu du paragraphe ( l ), les demandes peuvent etre 
jointe<; et la cour peut stat ucr sur les deux demandes 

-en meme temps. 

5(4) Une demande en vertu du paragraphe (1) 
peuc enoncer a titre de nom patronymique propose 
de l'enfant 

a) le nom pat ronymique du requerant, ou le 
r1om patronymique propose lorsque la demande 
est accompagnee d' u11e demandc en vertu de 
!'article 3 l)U 4, 

[J) le nom patror1ymique du conjoint du reque
ra11t, ou 

c) un nom patronymique formc dti nom patro
nymique ou du nom patronymiquc propose du 
requerant et du nom patron1·n1ique du conjoint 
du rec1ueranl. 

5(5) Lorc;qu'une demande en vertu du paragra
J)he (I) enonce un nom patronyn1ique eel que decrit 
a l'alinea (4)c), le nom pa1ronyn1ique nc doit pas 
cr rt.: forn1e de plus de deux nom.., de famille et ces 
noms de famille dc)i\ent ctre joint5 par un trair 
d'uni<Jn et da11~ l' ordrc i11diquc par le requerant 
dan~ la demande. 

6( I) L.c)r<;quc le n1ini!-,tre deo., Scr,·ices sociau.x esr le 
llltCllr tl'url cnfant a la ')ll ile a une entente l)U d'une 
t) rclc>nnan.:c en' err u di! la fJarr ic IV de la Loi .... ur le5i 
't..'f"\ i1..·c, ~i 1~1 t':1111illc. ii f)l'Ul faire unc dcn1a.ncle pour 
changer le fll)fll de l'cnfnnt lor<;qu'il c<;time que 
('c"t <lan .... le meilleL1r ir1tcre1 de l'enfant. 

• 
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